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COMMISSION ÉLECTROTECHNIQUE INTERNATIONALE

VOCABULAIRE ÉLECTROTECHNIQUE INTERNATIONAL

CHAPITRE 602: PRODUCTION, TRANSPORT ET DISTRIBUTION
DE L'ÉNERGIE ÉLECTRIQUE - PRODUCTION

PRÉAMBULE

1) Les décisions ou accords officiels de la C E I en ce qui concerne les questions techniques, préparés par des Comités d'Etudes
où sont représentés tous les Comités nationaux s'intéressant à ces questions, expriment dans la plus grande mesure possible
un accord international sur les sujets examinés.

2) Ces décisions constituent des recommandations internationales et sont agréées comme telles par les Comités nationaux.

3) Dans le but d'encourager l'unification internationale, la C E I exprime le voeu que tous les Comités nationaux adoptent dans
leurs règles nationales le texte de la recommandation de la C E I, dans la mesure où les conditions nationales le permettent.
Toute divergence entre la recommandation de la C E I et la règle nationale correspondante doit, dans la mesure du possible,
être indiquée en termes clairs dans cette dernière.

PRÉFACE

Cette publication constitue le deuxième chapitre d'un ensemble de cinq chapitres du VEI consacrés à la production, au
transport et à la distribution d'énergie électrique conformément au plan suivant:

Chapitre 601: Généralités
Chapitre 602: Production
Chapitre 603: Planification et conduite des réseaux
Chapitre 604: Exploitation
Chapitre 605: Postes

Ces chapitres constituent une révision du groupe 25 de la deuxième édition du VEI publiée en 1965 et ont été préparés, à
partir de 1968, par le groupe de travail 1/GTp 601 dont le Secrétariat a été assuré successivement par le Comité national de
l'Union des Républiques Socialistes Soviétiques puis, à partir de 1976, par le Comité national allemand.

Le chapitre 602 «Production» a été conçu volontairement de façon très restrictive quant à son domaine de terminologie.
Les matériels de production ont été principalement considérés d'après les fonctions qu'ils remplissent et l'on n'a retenu que le
petit nombre de termes nécessaires aux planificateurs et aux exploitants de réseaux. Le chapitre 602 reste donc essentiellement
un chapitre d'électrotechnique qui exclut, autant que possible, tout détail de construction dans la définition des matériels.

Un premier projet, document 1(VEI 602)(Secrétariat)1156 a été diffusé pour observations en février 1980. Après une réunion
élargie du groupe de travail GT 601 tenue à Paris du l ei au 3 octobre 1980, un deuxième projet, document 1(VEI 602)(Bureau
Central)1152 a été soumis aux Comités nationaux pour approbation selon la Règle des Six Mois en janvier 1981.

Les Comités nationaux des pays suivants se sont prononcés explicitement en faveur de la publication:

Australie	 Etats-Unis d'Amérique	 Suède
Belgique	 France	 Suisse
Brésil	 Israël	 Tchécoslovaquie
Canada	 Italie	 Union des Républiques
Corée (République de) 	 Roumanie	 Socialistes Soviétiques
Egypte	 Royaume-Uni
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INTERNATIONAL ELECTROTECHNICAL COMMISSION

INTERNATIONAL ELECTROTECHNICAL VOCABULARY

CHAPTER 602: GENERATION, TRANSMISSION AND DISTRIBUTION
OF ELECTRICITY - GENERATION

FOREWORD

1) The formal decisions or agreements of the I EC on technical matters, prepared by Technical Committees on which all the
National Committees having a special interest therein are represented, express, as nearly as possible, an international
consensus of opinion on the subjects dealt with.

2) They have the form of recommendations for international use and they are accepted by the National Committees in that
sense.

3) In order to promote international unification, the I EC expresses the wish that all National Committees should adopt the
text of the I EC recommendation for their national rules in so far as national conditions will permit. Any divergence
between the I EC recommendation and the corresponding national rules should, as far as possible, be clearly indicated in
the latter.

PREFACE

This publication forms the second chapter of a set of five chapters of the IEV dealing with the generation, transmission and
distribution of electricity, in accordance with the following plan:

Chapter 601: General
Chapter 602: Generation
Chapter 603: Power system planning and management
Chapter 604: Operation
Chapter 605: Substations

These chapters are a revision of Group 25 of the second edition of the IEV published in 1965 and have been in preparation
since 1968. The work has been carried out by Working Group 1/WGp 601, the Secretariat duties being held by the National
Committee of the Union of Soviet Socialist Republics until 1976 and by the German National Committee since then.

The terminology of Chapter 602 "Generation" has intentionally been restricted to cover only a very limited field.
Generating equipment has been considered primarily on the basis of its function and only the few terms needed by system
planners and operators have been selected. Chapter 602 thus remains essentially an electrotechnical chapter which excludes, as
far as possible, any constructional details in the definition of equipment.

A first draft, Document 1(IEV 602)(Secretariat)1156, was circulated for comments in February 1980. After an enlarged
meeting of Working Group WG 601 held in Pa ris from 1st to 3rd October 1980, a second draft, Document 1(IEV 602)(Central
Office)1152, was submitted to the National Committees for approval under the Six Months' Rule in January 1981.

The National Committees of the following countries voted explicitly in favour of publication:

Australia	 France	 Switzerland
Belgium	 Israel	 Union of Soviet
Brazil	 Italy	 Socialist Republics
Canada	 Korea (Republic of)	 United Kingdom
Czechoslovakia	 Romania	 United States of America
Egypt	 Sweden
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MDICJWHAPORHASI 3JIEKTPOTEXHWIECKASI KOMMCCHSI

MBIQYHAPOAHbIA 3JIEKTPOTEXHI/I LIECKHR CJIOBAPb

I'JIABA 602: IIPOI43BOACTBO, IIEPEJALIA H PACIIPEJEJIEHHE
3JIEKTPHLiECKO11 3HEPTHH —

HPOH3BOACTBO 3JIEKTPH LIECKOI1 3HEPFHH

IIPE411/1CJIOBLiE

1) OIIHUxanbnble pelllenHA HnH COrnauleHHA M31( no TexHH9ecxHVi BonpoCaM, noTIroroBneHHble reXHHYeCKHMH
KOMHTeTaMH, B KOTOpbIX npencraBneHbl Bce 3aHHTepeCOBâHHble HauHOHanbHble KOMHTeTbI, BbIpax<aloT, 110
BO3VI0)KHOCTH TOYHO, VIe)K1.jyHapO,uHyIO TOYKy 3peHHA B ,uaHHO1ï 06naCTH.

2) J.jaHHble peuIeHHA npencTaBnA1oT C060FI pexoMeauaunH urn Mex<uynapounoro 11Onb3OBâHHA H B 3TOM BHUe
npHHHMaIOTCA HaUHOHanbHblMH KOMfiTeTaMH.

3) B uenAX CO21eIïCTBHA VtexcuynaponHoü yHH(i)HKauHH M3K BblpaxcaeT nONCenaHHe, YTO6bl Bce HauHOHanbHble
xOMHTerbI npnHAnH 3a oCHOBy CBOHX rocyl[apCTBeHHbIx cTan2IaproB pexoVlenuauHH M3K, Hacxonbxo 3T0
AOHycxaloT ycnoBHA =Britoil CTpanbl. .111o6b1e pacxo)K,ueHnA, KOTOpble Moryr HMerb MecrO Me)K21y pexoMex2lauHAMH
M3K H COOTBeTCTByfOU[HMH HauHOHanbHbIMH craHnapTaMH, 110nNCHbI 6biTb, HaCKOnbKO 3T0 B03MON<HO, ynOMAHYTbI
B nOCnenHHX.

BBEZ(EHLIE

Ham-wallas' rnasa SIBnAeTCA BTOpOFt H3 nATH ruas Me)K2lyuap021Horo 3nexrporexHHYecxoro clomps!, nOCBAIUeHHbIX
npoH3Bbucrsy, nepeuaYe H pacnpeuenenHlo 3nexrpHYecKolï 3HeprnH, COrnaCHO HHNceCnenylolueMy nX couepNcaHHIo:

rnasa 601: 06u1He noHATHA
rnasa 602: IIpoH3BOUCTSO 3neKTpn'IecxoN 3Heprn4
rnasa 603: 3HepreTxYecxne cncreMbl
rnaBa 604: 3KCnnyaTallHA
Vaasa 605: lloucranuHH

3TH rnasbi nonx<HbI 3aMexnrb BTOpoe H3naHHe 25-14 rpynnbl CnOBapA, Bblulenulee H3 neYaTH B 1965 rony, H no2[ro-
TOBneHbl pa6oYeïl rpynnoH 601 npH OpraHH3auHH 3TOH pa60TbI nOCneAOsaTenbHO COBeTCKHM KOMHTeTOM M3K — C

1968 rona H 3aTeM HaUHOHanbHbl.M KOMIiTeTOM d>enepaTHBHOii Pecny6nHKH repMaHHH — C 1976 rOna.

rnasa 602 CO21ep)KHT TepMHHOJIOTHYeCKHFI MaTepHan, KaCaH)H1H31CA, B OCHOBHOM, 06opyn0BaHHA H 3KcnnyaTauHH
3neKTpoCTaHUHN H 3HeproCHCTeM. 143 3neKTp0TeXHHYeCKHX HOHATHFi HCKnIoYeHbl, HaCKOnbKO 6bino B03MONCHO,
M aTepHanblO neTanAX KOHCTpyKTHBHOCO XapaKTepa.

flepBas penaxuxA, uOKyMeHr 1(M3C 602)(CeKpeTapnaT)1156, pa3ocnaxa nnA 3aMeYanliÏi B rpeBpane 1980 roua.
floc= paCUIHpeHHOrO 3acenaHHA pa60YeFt rpynnbl 601 B IlapHNCe 3-ro oKTA6pA 1980 roua BTOpau penaxuHA, uOKyMeHT
1(M3C 602)(IjeHTpanbHOe 61opo)1152, 6bina pa3ocnaHa HauHOHanbHblM KOMHreTaM nnA O,g06peHHA n0 npaBHny lllecTM
MeCAues B AHBape 1981 roua.

OKYMeHT 02IO6pHJIH Ha11HoHanbHbre KOMHTeTbI cnenylonlHX CTpaH:

ABCrpanHA
Be-TIM-HA
rpa3HnHA
BenHKO6pHTanHA
Bruner
Pt3pannb
RTanHA

Kaxana
PyMbIHHA
CoenHHeHHble IIITarbl AMepHKH
CoI03 COBeTCKHX COIIHanHCTHYeCKHx

Pecny6nHK
clapaauHA

LlexocJlOBaKHA
IIIBeï^IUapHA
IIlseuna
lON<HaA Kopea
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